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	Odůvodnění hodnocení práce:

The obvious weakness of this otherwise elaborate work is the language use, with both Czenglish and non-academic elements far too frequent. 
The strengths are numerous: The work displays a tight link between its theoretical and analytical part. However, I believe diminutives could have been discussed briefly in the theory. 

The work contains extensive references. There are many interesting points and suggestions in the analysis even if I disagree with categorization of some minor examples (e.g., a comrade teacher, p. 36, is not a proper name). 

In the analytical part, less accidental and more systematic approach would make the research more solid. 
One of the strongest points of this work is diligence and enthusiasm the author showed in the process of writing this thesis. As her supervisor, I value this tremendously.


	Otázky k obhajobě:

You repeated several times in your BT that Cosy Dens did not accumulate massive audience abroad, possibly due to poor translation. Can you think of a Czech film which did “make it big”? Was its translation superior to the one of Cosy Dens?
The film is quite old. Have you observed a shift in the quality of CZ→ENG audiovisual translations in the recent two decades? 


	Práce byla zkontrolována systémem pro odhalování plagiátů Theses s výsledkem negativním.
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